
UK Visas and Immigration
Dear Sir/Madam,

Re: Supporting document for my application of YMS to work in the UK.

I, Noriko WATANABE, am writing the revised information of “Personal information” section to explain my maiden name was YAMADA, because I’m married.

After correction (Newest)
	Personal information

	

	Given name(s)
	
	NORIKO

	

	Family name
	
	WATANABE

	Other Given name(s)
	
	NORIKO

	Other Family name (maiden name)
	
	YAMADA

	Are you now or have you ever been known by another name?
	
	No

	What is your relationship status?
	
	Married or a civil partner


                                          
Before correction (Old)
	Personal information

	

	Given name(s)
	
	NORIKO

	

	Family name
	
	YAMADA

	Are you now or have you ever been known by another name?
	
	No

	What is your relationship status?
	
	Single




8th September 2023
        Noriko WATANABE
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説明書
赤文字になっている部分はあなたの氏名と旧姓です
消して、氏名（申請書と同じ）、旧姓を記入ください
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8th September 2023
        Noriko WATANABE
プリンターで印刷した後、氏名下に直筆のサイン（パスポートと同じ）を記入

